
 

 

Hathôtàs 151-160 

 

151. Ta unë kyö’ö waë’ “Hau’ únë húôwe hösáse káhu’ tih tëtsyatkahtë’.” waë’ - he said. húôwe - over 

there. hösáse - go back there. káhu’ - this way. tih - then. tëtsyatkahtë’ - you will look back again. 

 

152. Únë ne haksa’kúwá ne’hu wae’ káhu’ tih taatkahtë’. haksa’kúwá - young man. ne’hu - there. wae’ - he 

went. káhu’ - this way. taatkahtë’ - he faced. 

 

153. Ta unë wai ne hakëhtsi teukáne’ akwas wai waatyënôni’. ne hakëhtsi - old man. teukáne’ - he looked. 

akwas - very. waatyënôni’ - carefully. 

 

154. Ta unë kyö’ö wáásnye’t únë waë’ “Ne’ ne he nihseksa’kúwá te’katka’hu nô te’thë’työ’ ne’hu ne haksa’

kúwá kêôk. wáásnye’t - he spoke. waë’ - he said. nihseksa’kúwá - how you are a good-looking young man. 

te’katka’hu - no place. nô - probably. te’thë’työ’ - he doesn’t live. haksa’kúwá - he is a good-looking young 

man. kêôk - whatever. 

 

155. Ta unë kátsi tih. kátsi - come here. 

 

156. Ta unë húôwe hösasatyê. hösasatyê - sit down again. 

 

157. Tá ne’ tih nêta na’u’t ëhsyasôôk ne’ ne Teuä’tanékë’. ëhsyasôô - you will continue to be called. 

 

158. Kakwékö he níyô yenökényö’ wéê shô wa’utkae haöhwö’ hatsinö’tíyú ne ha’tekanyu’také. Kakwékö - 

all. he níyô - how much. yenökényö’ - people live. wéê - far. shô - just. wa’utkae - it sounded. haöhwö’ - 

himself. hatsinö’tíyú - he is a good hunter. ne ha’tekanyu’také - all kinds of game animals. 

 

159. Ta unë húôwe satyê.” satyê - sit down. 

 

160. Tá ne’ tih ne tsyeya’tát ne’ ne tyekuwanë ne’ ne wa’ákë’ kyö’ö “Kë’ niyáwë he niaksa’kúwá ne’ ne 

ökwanyakö.” tsyeya’tát - one of the women. tyekuwanë - the elder. wa’ákë’ - she said. Kë’ - well. niyáwë - 

it is so. niaksa’kúwá - how handsome he is. ökwanyakö - our husband. 
 

 


